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In the event of a warranty period claim, question, comments or if service is 
required for 
this product, please contact us at the following: 
CanadaSupport@midea.com
1-888-365-2230
Midea America (Canada) Corp.
Unit 108 Markham, 15 Allstate Parkway, ON, Canada L3R 5B4
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes visent à prévenir les risques imprévus ou les dommages 
dus à une utilisation dangereuse ou incorrecte de l'appareil. Veuillez vérifier l'emballage 
et l'appareil à la livraison pour vous assurer que tout est intact afin de garantir un 
fonctionnement en toute sécurité. Si vous constatez un quelconque dommage, veuillez 
contacter le revendeur ou le fabricant. Veuillez noter que les modifications ou altérations 
de l'appareil ne sont pas autorisées pour votre sécurité. Une utilisation non prévue peut 
causer des risques et la perte de la garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe des dangers pour la vie et la santé des personnes en 
raison d'un gaz extrêmement inflammable.

Avertissement de tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la santé des personnes, 
potentiellement mortel, en raison de la tension.

Avertissement
Ce symbole indique un danger présentant un risque moyen qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Mise en garde
Ce symbole indique un danger présentant un faible degré de risque qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Attention
Ce symbole indique des informations importantes (p. ex. dommages ma tériels), 
mais pas un danger.

Respectez les consignes
Ce symbole indique qu'un technicien d'entretien ne doit utiliser et entretenir cet 
appareil que conformément aux consignes d'utilisation.

Symbole anti-brûlure
La surface peut devenir chaude pendant l'utilisation.

Lisez attentivement ces consignes d'utilisation avant d'utiliser/de mettre en service 
l'appareil et conservez-les à proximité du site d'installation ou de l'appareil pour une 
c
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des 
précautions de sécurité élémentaires doivent toujours 

• Lisez toutes les consignes.
• N'utilisez pas un appareil avec un cordon ou une prise 

endommagés, ni après que l'appareil ait mal fonctionné 
ou ait été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Retournez l'appareil au centre d'entretien agréé le plus 
proche pour examen, réparation ou réglage.

• Pour se protéger contre l'incendie, de la décharge 
électrique et des blessures corporelles, n'immergez
pas le cordon, les fiches ou d'autres parties sous tension 
dans l'eau ou tout autre liquide.

• Ne touchez pas aux surfaces chaudes. Utilisez les 
poignées ou les molettes.

• Des brûlures peuvent se produire si le couvercle est 
retiré pendant l'ébullition.

• Ne l'utilisez pas à l'extérieur. Usage domestique 
uniquement.

• Une surveillance stricte est nécessaire lorsque tout 
appareil est utilisé par des enfants ou à proximité d'eux.

• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles 
prévues.

• Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas 
utilisé et avant le nettoyage. Laissez l'appareil refroidir 
avant d'installer ou d'enlever des pièces et avant de le 
nettoyer.

• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le 
fabricant de l'appareil peut causer des blessures.
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• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord 
d'une table ou d'un plan de travail, ni le laisser en contact 
avec des surfaces chaudes.

• Ne le placez pas sur ou à proximité d'un brûleur à gaz 
ou électrique chaud, ni dans un four chauffé.

• Pour déconnecter, mettez n'importe quelle commande 
Arrêt), puis retirez la fiche de la prise 

murale.
• Pour réduire le risque de blessure, ne laissez pas le 

cordon pendre du plan de travail ou de la table, 
car il pourrait être tiré par des enfants ou provoquer 
une chute.

• L'appareil est livré avec un cordon d'alimentation court 
afin de réduire les risques liés à l'emmêlement ou au 
trébuchement sur un cordon plus long.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, 
ou qui manquent d'expérience ou de connaissances, 
à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des 
consignes concernant l'utilisation de l'appareil de la 
part d'une personne responsable de leur sécurité. Les 
enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

• Éteignez et débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas 
utilisé, avant de le nettoyer ou avant d'y installer ou 
d'en retirer des accessoires. Pour débrancher, saisissez 
la fiche et la retirer de la prise. Ne tirez jamais sur le 
cordon d'alimentation.

• Évitez le contact avec les pièces en mouvement. 
N'essayez pas de contourner les dispositifs 
d'interverrouillage de sécurité.

• Vérifiez la présence d'objets étrangers dans la trémie 
avant utilisation.
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a)  Un cordon d'alimentation court est fourni pour 
réduire les risques d'emmêlement ou de trébucher 
sur un cordon plus long.

b)  Les rallonges sont disponibles et peuvent être 
utilisées si l'on fait preuve de prudence lors de leur 
utilisation.

c)  Si un c
1)  La valeur nominale électrique indiquée sur la rallonge 

doit être au moins aussi élevée que la valeur nominale 

2)  Le cordon d'alimentation doit être un cordon à  

3)  Le cordon le plus long doit être disposé de manière 
à ne pas pendre au-dessus du plan de travail ou du 
dessus de la table, où il pourrait être tiré par des 
enfants ou faire trébucher quelqu'un.
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SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MCM151FADKCA

Tension

Fréquence

Puissance nominale

Quantité maximale d'eau
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APERÇU DU PRODUIT

Noms des pièces

Couvercle du bac 
à grains de café

Récipient à grains
de café

Molette du moulin

Bouton Marche/
Arrêt

Porte 
d'utilisation 

Moulin

Réservoir 
d'eau 

Bac d'égouttement

Goulotte à  
café prémoulu

Récipient à lait
Panneau de 
commande
Tube à lait
Couvercle 
de la sortie 
de boisson
Bec  
verseur

Récipient à marc 
de café
Plateau à 
tasses

Plateau 
d'égouttement

 



08

2.1 Contenu à la livraison

Pos. Article 

1 Appareil

2 Récipient à lait

3 Tube à lait

4 Chiffon de nettoyage

5 Filtre à eau

Pos. Article 

6 Cuillère doseuse

7 Brosse de nettoyage

8 Bandelette de test

9 Pastilles de nettoyage

10 Pastilles détartrantes

Commande des produits d'entretien et des accessoires
Nous recommandons d'utiliser les produits d'entretien Midea pour 
nettoyer et détartrer votre appareil. Vous pouvez les acheter en ligne à 
l'adresse https://www.midea.com/ca.

Veuillez balayer le QR code pour obtenir des instructions de nettoyage 
plus détaillées.
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2.2 Panneau de commande

 Veillez à ce que les commandes soient toujours propres et sèches. 
 Ne couvrez pas le panneau de commande avec des objets.

Symbole Signification

*Voyant 
blanc

L'appareil est en cours 
de refroidissement.

*Voyant 
rouge L'appareil chauffe.

Le réservoir d'eau est 
vide.

Le récipient à marc 
de café est plein.

L'appareil présente 
une erreur.

Remplacez le filtre à 
eau.

*Voyant 
blancClean

Nettoyez le système à 
lait.

Clean

*Voyant 
rouge

Nettoyez le système à 
café.

Symbole Signification

Détartrez l'appareil.

Appuyez pour servir  
2 tasses.

Appuyez pour régler 
le volume de la tasse.

Appuyez pour régler 
l'intensité du café.

L'appareil est réglé 
pour utiliser du café 
moulu.

Clignote lorsque le 
réservoir à grains de 
café est vide.

Modifiez la quantité  
de mousse de lait.
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Avant la première utilisation

Nettoyez l'appareil et ses 
composants. Préparez l'appareil 
avant utilisation.

  Voir également le guide de 
démarrage rapide ci-joint.

3.1 Configurer l'appareil

 ATTENTION
Une configuration initiale 
incorrecte peut
endommager l'appareil.

  N'utilisez l'appareil que dans 
une pièce tempérée.
  Si l'appareil a été transporté 
ou rangé à des températures 
inférieures à 0°C, attendez  
3 heures à température 
ambiante avant de l'utiliser.

1. Placez l'appareil sur une surface 
étanche, plane et suffisamment 
stable.

2. Assurez-vous que les orifices 
d'aération de l'appareil ne sont 
pas obstrués.

3. Retirez tous les films de 
protection et tous les 
autocollants.

3.2 Connecter l'appareil

  Insérez la fiche principale de 
l'appareil dans une prise située 
à proximité de l'appareil.

3.3 Remplissage du réservoir 
d'eau

  Si vous utilisez le réservoir d'eau 
pour la première fois, rincez-le 
d'abord.

1. Sortez le réservoir d'eau en 
saisissant la poignée et retirez 
le couvercle.

2. Remplissez le réservoir d'eau 
avec de l'eau potable froide, 
fraîche et non gazeuse jusqu'au 
repère MAX.

  Si vous sortez le réservoir d'eau 
à mi-chemin, vous pouvez le 
remplir par l'orifice d'arrivée 
d'eau.
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3.4 Remplissage du récipient à 
grains de café

 ATTENTION
Une mauvaise utilisation peut 
endommager le moulin.

  N'utilisez que des grains de café 
torréfiés.

  N'utilisez pas de grains de café 
qui ont été traités avec des 
additifs ou caramélisés.

  Ne versez pas de café moulu 
dans le compartiment à grains
de café.

  Ne versez aucun liquide dans le 
récipient à grains de café.

1. Ouvrez le couvercle du récipient 
à grains.

2. Versez les grains de café dans le 
récipient à grains.

3. Fermez le couvercle du récipient 
à grains.
  Le panneau de commande 
affiche [ ] lorsque le récipient 
à grains de café doit être 
rempli.

3.5 Filtre à eau

Un filtre à eau minimise les dépôts 
de calcaire, réduit les impuretés 
de celle-ci et améliore le goût du 
café.

 ATTENTION
Les dépôts de calcaire peuvent 
endommager l'appareil.

  Remplacez le filtre à eau après 
2 mois au plus tard. 
  Observez les symboles affichés 
sur le panneau de commande.

  Remplacez le filtre à eau pour 
maintenir l'hygiène de l'appareil. 

3.5.1  Préparation et insertion du 
filtre à eau

  Vous pouvez également utiliser 
l'appareil sans filtre à eau. 
  Avant d'activer le filtre à eau, il 
doit d'abord être préparé. 

1. Agitez le filtre à eau pendant 
environ 5 secondes.

2. Retirez le filtre à eau de 
l'emballage et tournez le voyant 
de date situé sur le dessus du 
filtre sur les 2 mois suivants.

3. Plongez le filtre à eau dans un 
récipient contenant de l'eau. 
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4. Secouez le filtre à eau pendant 
10 secondes jusqu'à ce qu'il ne 
s'échappe plus de bulles d'eau.

5. Appuyez fermement sur le 
filtre à eau pour l'insérer 
verticalement dans le raccord 
du réservoir d'eau.

6. Remettez le réservoir d'eau 
dans l'appareil.

3.6 Vérification de la dureté de 
l'eau

  Il est important de régler 
correctement la dureté de l'eau 
afin de permettre à l'appareil 
d'indiquer avec précision quand 
le programme de détartrage 
doit être exécuté. 

  Utilisez de l'eau potable froide, 
fraîche et non gazeuse. 

  Vous pouvez demander à votre 
fournisseur d'eau local la dureté 
de l'eau ou la vérifier à l'aide de 
la bandelette de test fournie.

1. Plongez brièvement la bandelette 
de test dans un verre de votre 
eau locale pendant 2 secondes.

2. Laissez la bandelette de test 
sécher pendant 10 secondes.

3. Vérifiez le degré de dureté de 
l'eau en observant la décoloration 
de la bandelette de test.

3.7 Réglages initiaux

1. Appuyez sur le bouton On 
(Marche)/Off (Arrêt).
  [Espresso], [Americano], [ ], 
[ ], [ ], [ ] s'allument et [ ] 
s'allument à 50% de luminosité.
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2. Pour modifier un paramètre, 
appuyez plusieurs fois sur 
le symbole correspondant 
jusqu'à ce que le panneau de 
commande affiche les réglages 
requis.

3. Pour enregistrer les réglages, 
appuyez simultanément sur  
les symboles [Espresso]  
et [Americano] pendant  
3 secondes.
  L'appareil enregistre le réglage 
et exécute un cycle de rinçage.

3.7.1 Réglage de la température 
du café

  Lorsque vous êtes en mode 
Settings (Réglages), appuyez 
plusieurs fois sur [ ] jusqu'à ce 
que le panneau de commande 
affiche la température du café 
souhaitée.

  Températures de café 

DEL Température

normal 

élevé

max

3.7.2 Réglage de la dureté de l'eau 

1. Vérifiez le degré de dureté 
de l'eau en observant la 
décoloration de la bandelette de 
test. Voir la section Vérification 
de la dureté de l'eau.

2. En mode Settings (Réglages), 
appuyez à plusieurs reprises sur 
[ ] jusqu'à ce que le panneau 
de commande affiche le degré 
de dureté de l'eau requis.
  Le tableau indique l'attribution 
des niveaux 1 (soft) (doux) à 
5 (very hard) (très dur) aux 
différents degrés de dureté de 

Symbole Niveau °dh

1 < 3

2 > 4

3 > 7

4 > 14

5* > 21

* Réglage d'usine

3.7.3  Réglage de la température 
de l'eau chaude

  Pendant le mode Settings 
(Réglages), appuyez plusieurs 
fois sur [ ] jusqu'à ce que le 
panneau de commande affiche 
la température d'eau chaude 
souhaitée. 
  Températures d'eau 
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DEL Température

normal 

élevé

max

3.7.4 Réglage du rappel du filtre
  Chaque nouveau filtre à eau 
doit d'abord être activé. 

  Si vous n'utilisez pas de filtre 
à eau, vous n'avez pas besoin 
d'activer le rappel de filtre. 
  [ ] s'allume à 50% de 
luminosité.

1. Pour activer le rappel de filtre, 
appuyez sur [ ]. 

  [ ] s'allume à 100% de 
luminosité.

2. Pour enregistrer le réglage, 
appuyez simultanément sur 
les symboles [Espresso] et 
[Americano] pendant  
3 secondes.
  L'appareil enregistre les 
réglages.
  Lorsque le processus 
d'activation est terminé, [ ] 
s'éteint. 

  Le voyant de rappel du filtre 
s'allumera lorsqu'il sera temps 
de remplacer le filtre à eau.
  L'appareil chauffera et 
exécutera un cycle de rinçage.

  L'appareil est prêt à l'emploi.

3.7.5 Consignes d'utilisation 
générales

  Pour des raisons techniques, 
de la vapeur peut s'échapper 
de l'appareil pendant son 
fonctionnement. 
  Pendant le fonctionnement, des 
gouttelettes d'eau peuvent se 
former aux fentes d'aération et 
sur le couvercle de la goulotte à 
café moulu. 

  Lorsque l'appareil est utilisé 
pour la première fois, après 
avoir exécuté un programme de 
nettoyage ou de détartrage, ou 
s'il n'a pas été utilisé pendant 
longtemps, la première boisson 
n'aura pas tout son arôme et ne 
doit pas être consommée.

3.7.6 Réglage du temps de mise 
en veille

Le temps de mise en veille 
correspond à la durée avant que 
l'appareil n'entre en mode Standby
(veille). En mode Standby (veille), 
l'écran du panneau de commande 
restera éteint pour économiser de 
l'énergie.
1. Appuyez simultanément sur les 

symboles [Ristretto] et [Lungo] 
pendant 3 secondes.

  [Ristretto], [Lungo] et [ ] 

s'allumeront.
2. Appuyez plusieurs fois sur [ ]  

jusqu'à ce que le panneau de 
commande affiche le symbole 
correspondant à la durée de 
veille sélectionnée.
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Symbole Temps de veille

1 h

2 h

3 h

* Réglage d'usine

3. Pour enregistrer vos réglages, 
appuyez simultanément sur les 
symboles [Ristretto] et [Lungo] 
pendant 3 secondes.
  L'appareil enregistre vos 
réglages et revient au menu 
principal.
  Après 30 secondes sans 
interaction de l'utilisateur, 
l'appareil enregistrera les 
réglages actuels et reviendra 
automatiquement au menu 
principal.
  La consommation d'énergie 
augmente si le temps de veille 
est réglé à plus de 30 minutes.
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CONSIGNES DE 
FONCTIONNEMENT

4.1 Mise en marche de l'appareil

  

  L'appareil commence à chauffer 
et se rince.

  Lorsque tous les symboles de 
boissons s'allument, l'appareil 
est prêt à fonctionner.

4.2 Arrêt de l'appareil

  Pour éteindre l'appareil, 
appuyez sur le bouton  
[On (Marche)/Off (Arrêt)].

  L'appareil rince et s'éteint.
  L'appareil rince et s'éteint 
automatiquement 30 minutes 
après la préparation de la 
dernière boisson.

4.3 Réglage du degré de mouture

  Vous pouvez régler le degré de 
mouture par demi-crans de 1  
(gros) à 7  (fin).
  Pour une mouture plus fine, 
tournez la molette du moulin
vers la gauche.
  Pour une mouture plus grosse, 
tournez la molette du moulin
vers la droite.

4.4 Personnalisation des boissons 

Avant la préparation, vous pouvez 
personnaliser votre boisson selon 
votre goût.

4.4.1  Réglage de la quantité de 
boisson

  Appuyez plusieurs fois sur [ ]  
jusqu'à ce que le panneau de 
commande affiche la quantité 
souhaitée.
  Quantités de boissons 

DEL Quantité

Petite

Moyenne

Grande

4.4.2 Réglage de la concentration 
du café

  Appuyez plusieurs fois sur [ ]  
jusqu'à ce que le panneau 
de commande affiche la 
concentration du café 
souhaitée.

  Concentrations de café 

DEL Concentrations

Doux

Moyenne

Pour mettre l'appareil en marche,
appuyez sur le bouton [On 
(Marche)/Off (Arrêt)].
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DEL Concentrations

Fort

4.4.3  Réglage de la quantité de 
mousse de lait

  Appuyez plusieurs fois sur [ ]  
jusqu'à ce que le panneau de 
commande affiche la quantité 
de mousse de lait souhaitée.
Quantités de mousse de lait 

DEL Quantité

Petite

Moyenne

Grande

4.5 Préparation des boissons

 Avertissement - Risque 
d'échaudage 
Les liquides chauds et la vapeur 
peuvent provoquer des brûlures.

  Ne placez aucune partie de 
votre corps sous la sortie.

 Avertissement - Risque de 
brûlures 
Certaines pièces de l'appareil 
deviennent chaudes pendant le 
fonctionnement.

  Ne touchez aucune partie de 
l'appareil avant qu'elles ne 
refroidissent.

  Certaines boissons sont 
préparées en 2 étapes.
  Si vous souhaitez annuler 
prématurément la distribution 
de la boisson, appuyez à 
nouveau sur le symbole de la 
boisson sélectionnée.

  La sortie de boisson est réglable 
en hauteur.

4.5.1  Préparation d'une boisson 
à base de café à partir des 
grains de café

1. Placez un verre ou une tasse 
sous la sortie.

2. Régler la quantité de boisson. 
Veuillez consulter la section 
Réglage de la quantité de 
boisson.

3. Régler la concentration du café. 
Consultez la section Réglage de 
la force du café.

4. Pour commencer la préparation 
de la boisson, appuyez sur le 
symbole de la boisson à base de 
café de votre choix. 
  La boisson au café est préparée 
et distribuée.

4.5.2  Préparation d'une boisson 
de café à base de café 
moulu

 ATTENTION
Une utilisation inappropriée de 
café moulu peut endommager 
l'appareil.

  Ajoutez du café moulu 
uniquement lorsque l'appareil 
est allumé.
  Ne remplissez jamais plus d'une 
cuillère doseuse de café moulu.
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  La fonction permettant de 
préparer 2 tasses n'est pas 
disponible pour les boissons 
préparées à partir du café moulu.

1. 

2. Placez un verre ou une tasse 
sous la sortie.

3. Ouvrez le couvercle de la 
goulotte à café prémoulu.

4. Versez au maximum 1 cuillère 
doseuse de café moulu dans la 
goulotte prévue à cet effet.

5. Fermez le couvercle de la 
goulotte à café prémoulu.

6. Appuyez plusieurs fois sur [ ] 
jusqu'à ce que [ ] s'allume.

7. Régler la quantité de boisson. 
Voir la section Réglage de la 
quantité de boisson.

  Si une boisson à base de 
café contenant du lait a été 
sélectionnée, vous pouvez 
régler la quantité de mousse de 
lait. Voir la section Réglage de 
la quantité de mousse de lait.

8. Pour démarrer la préparation, 
appuyez sur le symbole de la 
boisson à base de café de votre 
choix.
  Votre appareil utilisera le café 
moulu pour préparer et servir 
la boisson à base de café 
sélectionnée.

4.6 Préparation de boissons à 
base de lait

Votre appareil est équipé d'un 
distributeur de boissons intégré. Il 
peut être utilisé pour préparer des 
boissons à base de café avec du 
lait et de la mousse de lait.

 Avertissement - Risque de 
brûlures 
Le distributeur de boissons peut 
devenir très chaud.

  Ne touchez jamais au distributeur 
de boissons lorsqu'il est chaud. 
  Laissez refroidir le distributeur 
de boissons avant de le toucher.

  Utilisez du lait froid directement 
du réfrigérateur pour obtenir de
meilleurs résultats.
  Ne remplissez pas le réservoir à 
lait au-delà du MAX. 

  Nettoyez le distributeur 
de boissons après chaque 
préparation d'une boisson au 
café contenant du lait ou de 
la mousse de lait. Les résidus 
de lait séché sont difficiles à 
enlever.

Pour mettre en marche l'appareil, 
appuyez sur le bouton [On 
(Marche)/Off (Arrêt)]. Voir la 
section Mise en marche de l'appareil.
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4.6.1  Préparation d'une boisson à 
base de café au lait

1. Raccordez le tube à lait au 
distributeur de boissons.

2. Insérez l'autre extrémité du tube 
à lait dans le récipient à lait 
rempli ou dans un carton de 
lait. 

3. Placez un verre ou une tasse 
sous la sortie.

4. Régler la quantité de boisson. 
Voir la section Réglage de la 
quantité de boisson.

5. Régler la concentration du café. 
Consultez la section Réglage de 
la force du café.

6. Réglez la quantité de mousse de 
lait. Voir la section Réglage de la 
quantité de mousse de lait.

7. Pour démarrer la préparation, 
appuyez sur le symbole de la 

boisson au café avec du lait de 
votre choix.
  La boisson à base de café et de 
lait est préparée et distribuée.
  Le rappel de nettoyage [ ] 
clignote en blanc.
Voir la section Nettoyage du 
système laitier. 

4.6.2 Préparation de la mousse 
de lait

1. Raccordez le tube à lait au 
distributeur de boissons.

2. Insérez l'autre extrémité du tube 
à lait dans le récipient rempli de 
lait ou dans le carton de lait.

3. Placez un verre ou une tasse 
sous la sortie.

4. Réglez la quantité de mousse 
de lait. Voir la section Réglage 
de la quantité de mousse de 
lait.

5. Pour démarrer la préparation, 
appuyez sur [Milk Foam] 
(Mousse de lait).
  La mousse de lait est préparée 
et distribuée.

  Le rappel de nettoyage [ ] 
clignote en blanc.
Voir la section Nettoyage du 
système laitier.

4.7 Préparation de l'eau chaude

1. Placez un verre ou une tasse 
sous la sortie.

2. Régler la quantité de boisson. 
Voir la section Réglage de la 
quantité de boisson.
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3. Pour démarrer la préparation, 
appuyez sur [Hot water] (Eau 
chaude).
  L'eau chaude est préparée et 
distribuée.

4.8 Préparer 2 tasses

  Cette fonction n'est pas 
disponible pour [Hot water] 
(Eau chaude), [Americano] et 
pour les boissons à base de 
café moulu.

1. Placez 2 verres ou tasses sous  
la sortie.

2. Appuyez sur [ ].

3. Régler la quantité de boisson.
Voir la section Réglage de la 
quantité de boisson.

4. Régler la concentration du café. 
Consultez la section Réglage de 
la force du café.

5. Pour lancer la fonction 
préparation, appuyez sur le 
symbole de la boisson de votre 
choix.
  La préparation des boissons 
s'effectue en 2 étapes. Attendez 
qu'elle soit terminée.
  2 tasses sont préparées et 
servies.

4.9 Préparation d'un Americano 
fabriqué à froid

 ATTENTION 
La technologie de fabrication 
à froid est différente de la 

fabrication d'un espresso 
traditionnel. Vous devrez attendre 
un certain temps pour que la 
boisson soit préparée.
1. Placez un verre ou une tasse 

sous la sortie. Ajoutez la 
quantité de glaçons souhaitée 
dans le verre.

2. Régler la quantité de boisson. 
Voir la section Réglage de la 
quantité de boisson.

3. Régler la concentration du café.
Consultez la section Réglage de 
la force du café.

4. Pour commencer la préparation 
de la boisson, appuyez sur le 
symbole [Cold Brew Americano] 
(Americano fabriqué à froid).
  L'appareil recommandera un 
rinçage à froid pour optimiser la 
température de la boisson après 
avoir préparé des boissons 
chaudes. [ ] s'allumera en 
blanc pendant le rinçage à froid. 

  La boisson au café est préparée 
et distribuée.
  Lors de la préparation de 
boissons chaudes après des 
fabrication à froid, la machine 
montera à une température 
plus élevée afin d'atteindre la 
température appropriée pour 
les boissons chaudes. [ ] 
s'allume en rouge pendant le 
processus de chauffage.
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Réglages

Vous pouvez modifier divers 
paramètres selon vos besoins.

5.1 Réajustement des réglages

  L'appareil doit être prêt à 
l'emploi.

1. Appuyez simultanément sur 
[Espresso] et [Americano] 
pendant 3 secondes.
  L'appareil accèdera au mode 
Settings ( Réglages).

2. Modifiez les réglages souhaités. 
Veuillez consulter Initial 
settings(Réglages initiaux) 
dans la section Setup 
(Configuration) pour plus 
d'informations.

3. Pour enregistrer vos réglages, 
appuyez simultanément 
sur les icônes [Espresso] et 
[Americano] pendant  
3 secondes.
  L'appareil enregistre le réglage 
et revient au menu principal.

Réglages

5.2 Désactiver le rappel du filtre

1. Retirez le réservoir d'eau. 
2. Retirez le filtre à eau.
3. Remettez le réservoir d'eau 

dans l'appareil.
4. Appuyez simultanément  

sur les symboles [Espresso]  
et [Americano] pendant  
3 secondes. [ ] s'allume.

5. Appuyez sur [ ] pour 
désactiver le rappel du filtre.

  [ ] s'allume à 50% de 
luminosité. 

6. Pour enregistrer vos réglages, 
appuyez simultanément sur  
les symboles [Espresso]  
et [Americano] pendant  
3 secondes.
  Voir Remplacement du filtre à 
eau pour plus d'informations sur 
l'utilisation d'un nouveau filtre à 
eau.

Réglages réglables

Quantité de boisson Appuyez sur  pour régler la quantité de 
boisson.

Concentration du café Appuyez sur  pour régler la concentration 
du café.

Quantité de mousse de 
lait

Appuyez sur  pour modifier la quantité de 
mousse de lait.
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Café prémoulu
Utilisation du café moulu

Appuyez à plusieurs reprises sur  jusqu'à 
ce que  s'allume pour activer le réglage du 
café prémoulu.

Température du café
Appuyez simultanément sur [Espresso] 
et [Americano], puis appuyez sur  pour 
régler la température du café.

Dureté de l'eau
Appuyez simultanément sur [Espresso] 
et [Americano], puis appuyez sur  pour 
régler la dureté de l'eau.

Température de l'eau
Appuyez simultanément sur [Espresso] et 
[Americano], puis appuyez sur  pour régler 
la température de l'eau chaude.

Rappel du filtre
Appuyez simultanément sur [Espresso] et 
[Americano], puis appuyez sur  pour 
activer le rappel du filtre.

Temps de veille

Appuyez et maintenez [Ristretto] et [Lungo] 
pendant trois secondes, puis appuyez sur 

 pour régler le temps avant le passage en 
mode Standby (Veille).
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour que votre appareil fonctionne 
efficacement pendant longtemps, 
il est important de le nettoyer et 
de l'entretenir avec soin.

6.1 Conseils de nettoyage

 ATTENTION
Des produits de nettoyage 
inadaptés peuvent endommager 
les surfaces de l'appareil.

  N'utilisez pas d'éponges 
abrasives. 
  N'utilisez pas de produits de 
nettoyage agressifs ou abrasifs. 

  N'utilisez pas de produits de 
nettoyage contenant de l'alcool.

  Lisez toujours l'étiquette pour 
vérifier si votre nettoyant ou 
votre tampon à récurer convient.

 ATTENTION 
Des agents de nettoyage et de 
détartrage inadaptés peuvent 
endommager l'appareil.

  N'utilisez pas d'acide citrique 
pur, de vinaigre ni d'agents à 
base de vinaigre pour détartrer 
l'appareil.

  Lisez toujours l'étiquette pour 
vérifier si votre produit de 
nettoyage ou de détartrage 
convient.

6.2 Nettoyage au lave-vaisselle

 ATTENTION 
Un nettoyage inapproprié au  
lave-vaisselle peut endommager 
les composants.

  Suivez le manuel d'utilisation du 
lave-vaisselle.

  N'utilisez que des cycles de 
lave-vaisselle inférieurs à 
60°C/140°F.
  Nettoyez uniquement les 
composants compatibles au 
lave-vaisselle.

Composants Lave-vaisselle

Appareil

Plateau 
d'égouttement

Bac 
d'égouttement

Distributeur de 
boissons

Récipient à lait

Couvercle du 
bac à grains de café

Réservoir d'eau

Moulin

Récipient à 
marc de café

Composants Lave-vaisselle

d'égouttement 

Couvercle de 
la sortie de 
boisson
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6.3 Nettoyage de l'appareil

 Avertissement - Risque de 
décharge électrique
L'humidité dans l'appareil peut 
entraîner un risque de décharge 
électrique.

  Protégez l'appareil contre la 
chaleur extrême, l'humidité et 
les projections d'eau.

  N'utilisez jamais un nettoyeur à 
vapeur pour le nettoyage.
  Ne plongez jamais l'appareil, 
la fiche principale ou le câble 
principal dans l'eau.

  Débranchez l'appareil de 
l'alimentation électrique avant 
d'effectuer toute opération de 
nettoyage ou d'entretien.

 Avertissement - Risque de 
brûlures 
Certaines pièces de l'appareil 
deviennent chaudes pendant le 
fonctionnement.

  Ne touchez aucune partie de 
l'appareil avant qu'elles ne 
refroidissent.

1. Nettoyez les surfaces avec un 
chiffon en microfibre.

2. Nettoyez le compartiment du 
réservoir à grains de café avec 
un chiffon humide.

6.3.1  Nettoyage du bac 
d'égouttement et du 
récipient à marc de café

Videz le bac d'égouttement tous 
les jours ou dès que le flotteur est 
visible.

1. Retirez le bac d'égouttement.

2. Videz le bac d'égouttement et 
le récipient à marc de café.

3. Nettoyez l'intérieur de l'appareil 
avec un chiffon doux.

4. Nettoyez tous les composants.
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5. Insérez les composants dans 
l'appareil.
  Vous pouvez nettoyer le bac 
d'égouttement et le récipient à 
marc de café au lave-vaisselle.

6.3.2 Nettoyage du broyeur

En plus du rinçage automatique, 
le broyeur doit être retiré
chaque semaine pour le nettoyage.

1. Débranchez l'appareil de 
l'alimentation électrique.

2. Tirez le réservoir d'eau par la 
poignée.

3. Ouvrez la porte.

4. Appuyez sur le mécanisme 
de verrouillage orange vers la 
droite pour libérer le broyeur.

5. Retirez le broyeur.

6. Nettoyez le broyeur sous l'eau 
courante.

7. 

8. Laissez sécher le broyeur et 
l'intérieur du compartiment.

9. Insérez le broyeur dans le 
compartiment.

Nettoyez l'intérieur du 
compartiment du broyeur avec 
un chiffon humide.
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10. Fermez la porte. 
11. Insérez le réservoir d'eau dans 

l'appareil.

6.3.3 Nettoyage du récipient à 
lait

1. Débranchez le tube à lait du 
distributeur de boissons.

2. Retirez le tube à lait du récipient 
à lait.

3. Dévissez le couvercle.

4. Nettoyez les composants sous 
l'eau courante.

5. Séchez soigneusement tous les 
composants.

6.3.4 Nettoyage du distributeur 
de boissons

Nettoyez le distributeur de 
boissons tous les 3 à 5 jours.

 Avertissement - Risque de 
brûlures
Le distributeur de boissons 
devient très chaud pendant le 
fonctionnement.

  Ne touchez aucune partie de 
l'appareil avant qu'elles ne 
refroidissent.

1. Débranchez le tube à lait du 
distributeur de boissons.

2. Retirez le capuchon de la sortie 
de boisson.

3. Ouvrez le support métallique 
et retirez le distributeur de 
boissons.
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4. Démontez le distributeur de 
boissons.

5. Nettoyez la sortie de fabrication 
sous l'eau courante.

6. Séchez soigneusement le 
distributeur de boissons.

7. Remontez les pièces individuelles.
8. Insérez le distributeur de 

boissons dans le support du 
distributeur de boissons.

9. Fermez le support métallique.
10. Placez le couvercle de la sortie 

de boissons sur celle-ci.
11. Raccordez le tube à lait au 

distributeur de boissons.
  Vous pouvez nettoyer le 
distributeur de boissons dans le 
lave-vaisselle.

6.3.5  Nettoyage de la goulotte à 
café prémoulu

La goulotte à café prémoulu doit 
être nettoyée tous les 3 à 5 jours.

1. Retirez la goulotte à café  
prémoulu.

2. Nettoyez la goulotte à café  
prémoulu sous l'eau courante.

3. Retirez le réservoir d'eau et 
le broyeur.

4. Utilisez la brosse de nettoyage 
pour déloger la poudre de café 
prémoulu restante dans le 
compartiment.

5. 

6. Insérez le broyeur dans le 
compartiment 

7. Fermez la porte.
8. Insérez le réservoir d'eau dans 

l'appareil.
9. Séchez soigneusement la 

goulotte à café prémoulu.
10. Insérez la goulotte à café  

prémoulu dans le compartiment
de la goulotte à café prémoulu.

Nettoyez l'intérieur du 
compartiment du broyeur  
avec un chiffon humide.
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6.3.6 Remplacement du filtre à 
eau

  [ ] clignotera tous les deux 
mois pour rappeler de nettoyer 
le filtre à eau.

1. Retirez le réservoir d'eau et 
enlevez l'ancien filtre à eau.

2. Préparez et insérez le nouveau 
filtre à eau. Voir Préparer et 
insérer le filtre à eau dans la 
section configuration.

3. Appuyez simultanément sur 
les symboles [Espresso] et 
[Americano] pendant  
3 secondes.

  Appuyez sur les icônes 
[Espresso] et [Americano] 
pour accéder au mode Settings 
(Réglages).

Calendrier de nettoyage recommandé

Plateau d'égouttement Quotidiennement, ou dès que le 
flotteur est visible.

Récipient à marc de café Quotidien

Distributeur de boissons Tous les 3 à 5 jours

Goulotte à café prémoulu Tous les 3 à 5 jours

Moulin Hebdomadaire

Récipient à lait Après chaque utilisation

Programme de nettoyage du 
système laitier

Après avoir utilisé le système 
laitier

Programme de nettoyage du 
système de café Selon les besoins

Programme de détartrage Lorsque le voyant de détartrage 
s'allume
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6.4 Programmes d'entretien

Votre appareil dispose de 
plusieurs programmes d'entretien 
qui aident à le nettoyer.

 ATTENTION 
Un détartrage inadéquat ou 
retardé peut endommager 
l'appareil.

  Effectuez immédiatement le 
programme de détartrage 
conformément aux consignes. 

  Si l'appareil n'est pas détartré à 
temps, il sera verrouillé et [ ] 
s'allumera. 
  Si votre appareil a été 
verrouillé, vous ne pourrez le 
faire fonctionner à nouveau 
que lorsque le programme de 
détartrage aura été effectué. 

Utilisation du programme

Nettoyage 
du système 
laitier

Nettoyage du 
système laitier

Nettoyage 
du café

Nettoyage de 
l'appareil à l'aide 
d'une pastille de 
nettoyage

Détartrage Détartrage de 
l'appareil avec un 
agent détartrant 

6.4.1 Utilisation du programme de 
nettoyage du système laitier

  [ ] clignote en blanc.

1. Retirez le tube à lait et  
nettoyez-le.

2. Insérez une extrémité du tuyau 
à lait dans le distributeur de 
boissons et l'autre extrémité 
dans l'orifice réservée au tuyau 
à lait.

3. Retirez le réservoir d'eau et 
remplissez-le d'eau tiède 
jusqu'au repère MAX.

4. Insérez le réservoir d'eau.
5. Pour démarrer le programme 

de nettoyage du système laitier, 
appuyez sur [ ]. 

  Pour annuler le programme de 
nettoyage du système laitier, 
appuyez à nouveau sur [ ].

  Le programme de nettoyage du 
système laitier démarre.
  Lorsque le programme de 
nettoyage du système laitier est 
terminé, l'appareil revient au 
menu principal.
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6.4.2  Utilisation du programme 
de nettoyage du café

Le programme dure environ  
20 minutes. 

  [ ] s'allume. 

1. Retirez le tube à lait et nettoyez-le.
2. Pour démarrer le programme de 

nettoyage du café, appuyez sur 
[ ] pendant 3 secondes.

  Pour annuler le programme de 
nettoyage du café, appuyez de 
nouveau sur [ ] dans les  
3 secondes.
  [ ] s'allume en rouge.
  Le programme de nettoyage du 
café démarre.
  [ ] clignotera.

3. Retirez et videz le plateau 
d'égouttage et le récipient à 
marc de café.

4. Réinsérez le bac d'égouttement 
vidé et
  [ ] clignotera.

5. Retirez le réservoir d'eau et 
remplissez-le d'eau tiède 
jusqu'au repère MAX.

6. Insérez le réservoir d'eau.
7. Placez un récipient d'une capacité 

d'au moins 51 onces (1,5 L) sous la 
sortie des boissons.

8. Mettez une pastille de nettoyage 
dans la goulotte à marc de
café.

9. Appuyez sur [ ] pour démarrer 
le programme de nettoyage du 
café. Le programme s'exécutera 
pendant 20 minutes.
  Lorsque le programme de 
nettoyage du café est terminé, 
l'appareil revient au menu 
principal.

10.  Retirez le réservoir d'eau et 
remplissez-le d'eau potable 
froide, fraîche et non gazeuse, 
puis réinsérez-le.

6.4.3  Utilisation du programme 
de détartrage

Le programme dure environ  
40 minutes.

  [ ] s'allume.

1. Retirez le tube à lait et nettoyez-le.
2. Pour reprendre le programme 

de détartrage, appuyez sur [ ] 
pendant 3 secondes.
  Le programme de détartrage 
démarre.
  [ ] clignote.
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3. Retirez et videz le plateau 
d'égouttage et le récipient à 
marc de café.

4. Insérez le bac d'égouttement et 
le récipient à marc de café.
  [ ] clignote.

5. Retirez le réservoir d'eau et 
videz-le.

6. Retirez le filtre à eau (si vous en 
utilisez un).

7. Remplissez le réservoir d'eau 
avec de l'eau tiède jusqu'au 
repère 1 L.

8. Remplissez le détartrant dans le 
réservoir d'eau conformément 
aux instructions figurant sur 
l'emballage.

9. Insérez le réservoir d'eau.
10.  Placez un récipient d'une 

capacité d'au moins 51 onces 
(1,5 L) sous la sortie des 
boissons.

11. Insérez une extrémité du tube 
à lait dans le distributeur des 
boissons et l'autre extrémité 
dans le récipient.

12. Pour reprendre le programme 
de détartrage, appuyez sur [ ].

13. Lorsque [ ] clignote, videz 
et rincez soigneusement le 
réservoir d'eau.

14. Insérez le filtre à eau dans le 
réservoir d'eau (si vous utilisez 
un filtre).

15. Remplissez le réservoir d'eau 
avec de l'eau potable froide, 
fraîche et non gazeuse jusqu'au 
repère MAX, puis réinsérez-le.

16. Pour reprendre le programme 
de détartrage, appuyez sur [ ].

  [ ] clignotera.
17. Retirez et videz le recipient.
18. Retirez et videz le bac 

d'égouttement.
19. Insérez le bac d'égouttement 

et le récipient à marc de
café. 

  Lorsque le programme de 
détartrage est terminé, 
l'appareil revient au menu 
principal.

  Ne retirez pas le récipient 
sous le distributeur pendant le 
détartrage.
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DÉPANNAGE

Le fonctionnement de votre appareil peut entraîner des erreurs et des 
dysfonctionnements. Les tableaux suivants contiennent les causes 
et les remarques possibles pour résoudre un message d'erreur ou 
un dysfonctionnement. Pour gagner du temps et de l'argent, lisez le 
tableau ci-dessous avant d'appeler le centre d'entretien.
Veuillez vérifier les points suivants avant de demander une intervention.

Problème Causes possibles Solution

[ ] clignote. Le réservoir d'eau est 
presque vide.

  Remplissez le réservoir 
d'eau avec de l'eau 
potable fraîche, non 
gazeuse, jusqu'au repère 
MAX. Voir la section 
Vérification de la dureté 
de l'eau.

[ ] s'allume. Le réservoir d'eau 
n'est pas inséré 
correctement.

  Insérez correctement le 
réservoir d'eau.

[ ] clignote. Le récipient à marc 
de café est plein.

1. Videz le récipient à marc 
de café.

2. Attendez au moins  
5 secondes. 

3. Réinsérez le récipient à 
marc de café.

[ ] s'allume. Le récipient à marc 
de café n'est pas 
inséré correctement.

  Insérez correctement le 
récipient à marc de
café.

[ ] clignote en 
blanc.

Trop ou pas assez de 
café a été utilisé.

  Nettoyez le broyeur
Voir la section 
Nettoyage du 
broyeur.  

[ ] s'allume en 
blanc.

Le broyeur n'est pas 
inséré
correctement.

  Insérez correctement 
le broyeur. 
Voir la section Nettoyage 
du broyeur.
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Problème Causes possibles Solution

[ ] s'allume en 
blanc.

Le distributeur de 
boissons doit être 
nettoyé.

  Utilisez le programme 
de nettoyage du 
système laitier. Voir 
la section Utilisation 
du programme de 
nettoyage du système 
laitier.

[ ] clignote. L'appareil doit être 
détartré.

  Utilisez le programme 
de détartrage. Voir 
la section Utilisation 
du programme de 
détartrage.

[ ] clignote. Le filtre à eau doit 
être remplacé.

  Remplacez le filtre à 
eau. Voir la section 
Remplacement du filtre 
à eau.

[ ] clignote. Le réservoir à grains 
est presque vide.

  Remplissez le récipient 
à grains de café. Voir la 
section Remplissage du 
récipient à grains de
café. 

[ ] clignote 
en rouge et le 
symbole de 
boisson s'allume.

L'appareil présente 
une erreur.

  Débranchez l'appareil 
de la prise principale 
et contactez le service 
à la clientèle.

[ ] continue à 
clignoter même 
si le niveau d'eau 
est supérieur à la 
quantité minimale.

Le flotteur est coincé 
dans le réservoir 
d'eau.

  Retirez le réservoir 
d'eau et nettoyez-le 
soigneusement.

Il y a de l'air dans le 
filtre à eau.

  Plongez le filtre à eau 
dans l'eau jusqu'à ce 
qu'il n'en sorte plus 
de bulles d'air, puis 
remplacez-le. Voir la 
section Remplacement 
du filtre à eau.
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Problème Causes possibles Solution
L'appareil ne 
fonctionne plus.

L'appareil présente 
une défaillance.

1. Débranchez la prise 
principale et attendez  
1 minute.

2. Rebranchez la fiche 
d'alimentation 
principale.

3. Appuyez sur le bouton 
[On (Marche)/Off 
(Arrêt)].

[ ] continue de 
clignoter même si 
le récipient à marc 
de café est vide.

Si l'appareil est 
éteint, il ne détectera 
pas que le récipient à 
marc a été vidé.

  Videz toujours le 
récipient à marc de
café pendant que 
l'appareil est en marche.

1. Retirez le récipient à 
marc de café vide et 
attendez 5 secondes. 

2. Réinsérez le récipient à 
marc de café.

Le récipient à 
marc de café est 
plein, mais [ ] ne 
clignote pas.

Le bac 
d'égouttement a été 
retiré pendant plus 
de 5 secondes sans 
que le récipient à 
marc de café n'ait 
été vidé.

1. Videz le récipient à marc 
lorsque vous retirez 
le bac d'égouttement, 
même s'il ne contient 
que quelques galettes 
de café.
  Le compteur de marc 
de café sera réinitialisé 
à 0 et recommencera à 
compter correctement 
les galettes de café.
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Problème Causes possibles Solution

Le café ne s'écoule 
pas ou ne s'écoule 
que par gouttes.

Le distributeur de 
boissons ou son 
support est bloqué.

  Nettoyez manuellement 
le distributeur de 
boissons. Voir le 
chapitre Nettoyage du 
distributeur de boissons.

Le niveau de mouture 
est réglé trop fin.

  Réglez le moulin sur une 
mouture plus épaisse. 
Voir la section Réglage 
du degré de mouture.

Le moulin est sale.   Nettoyez le moulin
Voir la section  
Nettoyage
du moulin. 

Il y a de l'air dans le 
filtre à eau.

  Plongez le filtre à eau 
dans l'eau jusqu'à ce 
qu'il n'en sorte plus 
de bulles d'air, puis 
remplacez le. Voir la 
section Remplacement 
du filtre à eau.

Accumulation 
de calcaire dans 
l'appareil.

  Utilisez le programme 
de détartrage. Voir 
la section Utilisation 
du programme de 
détartrage.

Aucun café ne 
s'écoule d'un ou 
des deux becs.

Le distributeur de 
boissons est bloqué.

  Nettoyez manuellement 
le distributeur de 
boissons. Voir la 
section Nettoyage du 
distributeur de boissons.

Lors de la 
distribution de 
la boisson, du 
liquide s'échappe 
du distributeur 
de boissons et 
éclabousse tout 
le distributeur de 
boissons.

La partie inférieure 
du distributeur 
de boissons n'est 
pas correctement 
assemblée.

  Assemblez correctement 
le distributeur de 
boissons. Voir la 
section Nettoyage du 
distributeur de boissons.
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Problème Causes possibles Solution
La qualité 
du café varie 
considérablement. 
La quantité définie 
n'a pas été atteinte.

Accumulation 
de calcaire dans 
l'appareil.

  Utilisez le programme 
de détartrage. Voir 
la section Utilisation 
du programme de 
détartrage.

La qualité de la 
mousse de lait varie 
considérablement.
La quantité réglée 
n'est pas atteinte 
ou le lait n'est pas 
aspiré du tout.

Accumulation 
de calcaire dans 
l'appareil.

  Utilisez le programme 
de détartrage. Voir 
la section Utilisation 
du programme de 
détartrage.

Le distributeur de 
boissons ou son 
support est sale.

  Nettoyez manuellement 
le distributeur de 
boissons. Voir la 
section Nettoyage du 
distributeur de boissons.

Le type de lait utilisé 
n'est pas adapté à 
la préparation de la 
mousse de lait.

  N'utilisez pas de lait qui 
a déjà été bouilli. 
  Utilisez du lait froid avec 
une teneur en matières 
grasses d'au moins 1,5%.

Le distributeur 
de boissons ou le 
tube à lait n'est 
pas correctement 
assemblé.

  Vérifiez l'assemblage du 
distributeur de boissons 
et du tube à lait. Voir la 
section Nettoyage du 
distributeur de boissons.

Le tube à lait est 
bouché.

  Nettoyez le tube à lait.
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Problème Causes possibles Solution

Le café n'a pas de 
mousse ou il est 
trop faible.

Les grains de café ne 
conviennent pas.

  Utilisez des grains de café 
adaptés aux machines à 
espresso.
  Utilisez un type de café 
avec une proportion 
plus élevée de grains de 
robusta.

Les grains de café ne 
sont plus frais.

  Utilisez des grains de 
café frais.

Le niveau de mouture 
est trop gros.

  Réglez le moulin sur 
un niveau de mouture 
plus fin. Voir la section 
Réglage du degré de 
mouture.

La concentration du 
café est réglée trop 
faible.

  Réglez la concentration 
du café sur une valeur 
plus élevée. Consultez 
la section Réglage de la 
force du café.

Le café n'est pas 
assez chaud.

La température du 
café est réglée trop 
basse.

  Réglez la température 
du café sur une valeur 
plus élevée. Voir la 
sectionRéglage de la 
température du café. 

La tasse est froide.   Pour préchauffer les 
tasses, rincez-les à l'eau 
chaude.

Le lait réduit la 
température de la 
boisson.

  Pour préchauffer les 
tasses, rincez-les à l'eau 
chaude.

Une boisson 
fabriquée à froid a 
été préparée.

  Préparez une deuxième 
tasse de boisson chaude.
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Problème Causes possibles Solution

Le café moulu 
bloque la goulotte 
d'alimentation pour 
café en poudre.

La goulotte à café 
moulu est humide.

  Retirez la goulotte 
à café moulu, puis 
nettoyez-la et séchez-la 
soigneusement.

Le café moulu est 
trop compressé.

  Ne compressez pas 
le café moulu trop 
fermement dans la 
cuillère doseuse.

Le marc de café 
n'est pas compact 
et est trop humide.

Le réglage de la 
mouture est trop fin 
ou trop gros, ou 
la quantité de café 
moulu utilisée est 
insuffisante.

  Modifiez le degré de 
mouture sur un réglage 
plus fin ou plus gros. 
Voir le chapitre Réglage 
du degré de mouture.
  Utilisez une cuillère 
doseuse pleine de café 
moulu.

Le filtre à eau ne 
reste pas en place 
dans le réservoir 
d'eau.

Un mauvais filtre à 
eau est utilisé. 

  Utilisez uniquement 
des pièces de rechange 
d'origine. Voir la section 
Accessoires.

Le joint en 
caoutchouc du filtre 
à eau n'est pas en 
place.

  Remettez le joint en 
caoutchouc sur le filtre à 
eau.

La porte 
ne se ferme pas 
correctement.

Le moulin n'est pas 
inséré
correctement.

  Insérez correctement 
le moulin.
Voir la section Nettoyage 
du moulin.

Il y a trop de 
café moulu dans 
le compartiment 
du moulin.

  Nettoyez le moulin.
Voir la 
section Nettoyage 
du moulin.

Il est difficile de 
régler le degré de 
mouture.

Il y a trop de grains
dans le moulin.

  Distribue une boisson 
préparée à partir de 
grains de café. 

  Ne modifiez que 
légèrement le degré de 
mouture. 
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Problème Causes possibles Solution
L'appareil semble 
couler.

Le bac 
d'égouttement est 
trop plein et déborde.

  Videz le bac 
d'égouttement tous 
les jours ou dès que le 
flotteur est visible.

Le réservoir d'eau 
n'est pas inséré 
correctement.

  Assurez-vous que le 
réservoir d'eau est inséré 
correctement.

L'appareil n'est pas 
posé sur une surface 
plane.

  Placez l'appareil sur 
une surface étanche, 
plane et suffisamment 
stable. Voir la section 
Installation de l'appareil.

L'appareil revient 
soudainement au 
menu principal.

L'appareil est trop 
chaud.

  Éteignez l'appareil 
pendant 30 minutes.

Les symboles de 
boisson s'allument 
soudainement 
et s'éteignent 
lentement, l'un 
après l'autre, 
pendant la 
préparation de la 
boisson.

Le bac 
d'égouttement ou 
le réservoir d'eau a 
été retiré pendant la 
préparation.

  Ne retirez pas le bac 
d'égouttement ni le 
réservoir d'eau pendant 
la préparation de la 
boisson.

1. Remettez le bac 
d'égouttement et le 
réservoir d'eau dans 
l'appareil.

2. Attendez que l'appareil 
revienne au menu 
principal.

Affichage très 
fréquent indiquant 
qu'un détartrage 
est nécessaire.

La dureté de l'eau est 
réglée sur une valeur 
trop élevée.

  Insérez le filtre à eau 
et réglez le niveau de 
dureté de l'eau comme 
indiqué. Voir la section 
Vérification de la dureté 
de l'eau.
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Problème Causes possibles Solution

L'appareil émet 
des bruits 
anormalement 
forts.

Il y a de l'air dans le 
filtre à eau.

  Plongez le filtre à eau 
dans l'eau jusqu'à ce 
qu'il n'en sorte plus 
de bulles d'air, puis 
remplacez le. Voir la 
section Remplacement 
du filtre à eau.

Le réservoir d'eau 
n'est pas inséré 
correctement.

  Assurez-vous que le 
réservoir d'eau est inséré 
correctement.

Il n'y a pas assez de 
lait dans le réservoir 
à lait.

  Versez plus de lait dans 
le récipient à lait.

Le récipient à grains
de café est vide 
mais [ ] n'a pas 
clignoté.

L'huile des grains de 
café a encrassé la 
fenêtre de détection 
de la goulotte à grains.

  Utilisez la brosse de 
nettoyage pour nettoyer 
régulièrement la fenêtre 
de détection de la 
goulotte à grains de
café.

La goulotte 
contient encore 
des grains de café, 
mais [ ] clignote.

Les grains de café ne 
tombent pas dans le 
moulin.

  Utilisez la brosse de 
nettoyage pour déposer 
les grains de café dans le 
moulin.

L'appareil a 
distribué du liquide 
de café pendant le 
cycle de rinçage 
automatique.

Du café moulu a été 
ajouté avant que 
l'appareil ne soit 
allumé.

  N'ajoutez du café moulu 
que lorsque l'appareil 
est en marche.

Du café moulu est 
tombé dans le moulin.

  Nettoyez le moulin.
Voir la section 
Nettoyage du moulin.
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MARQUES DÉPOSÉES, DROITS 
D'AUTEUR ET DÉCLARATION 
LÉGALE

Le logo , les mentions verbales, la dénomination commerciale, l'habillage 
commercial et toutes leurs versions sont des actifs précieux du Groupe Midea et/ou ses 

de propriété intellectuelle y afférents, ainsi que de toute la valeur de marque découlant 

de l'utilisation de toute partie d'une marque Midea. L'utilisation de la marque Midea à des 

fins commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une 

contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en violation des lois applicables.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de celui-ci. 

Aucune entité ni personne ne peut utiliser, dupliquer, modifier ou distribuer, en tout ou en 

partie, ce manuel, ni l'associer ni le vendre avec d'autres produits sans le consentement 

écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression de 

ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de l'amélioration des fonctions 

et des conceptions.
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AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES
Pour la fourniture des services convenus avec le client, 

nous acceptons de nous conformer sans restriction à toutes les dispositions de la 

législation applicable en matière de protection des données, conformément aux pays 

convenus où les services seront fournis au client, ainsi que, le cas échéant, au Règlement 

général sur la protection des données (RGPD) de l'UE.

De manière générale, le traitement de vos données a pour but de remplir nos obligations 

contractuelles à votre égard et, pour des raisons de sécurité du produit, de protéger vos 

droits en lien avec les questions relatives à la garantie et à l'enregistrement du produit. 

Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est assurée, 

les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de 

l'Espace économique européen.

Des informations complémentaires sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter 

notre service de protection des données 

Par courriel: MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits, tels que le droit de vous 

opposer au traitement de vos données personnelles à des fins de marketing direct, 

veuillez nous contacter à l'adresse MideaDPO@midea.com.
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CARTE DE GARANTIE
SI VOUS AVEZ BESOIN D'UN SERVICE
1. Avant de nous contacter pour organiser une intervention, veuillez déterminer si votre 

produit nécessite une réparation. Certaines questions peuvent être traitées sans 
l'intervention d'un technicien de service. Veuillez prendre quelques minutes pour 
consulter la section Dépannage du manuel d'utilisation ou visiter 
CanadaSupport@midea.com  

2. Tous les services de garantie sont fournis exclusivement par nos prestataires de 
services autorisés par Midea au Canada.

Au Canada, appelez le 1-888-365-2230 
La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également bénéficier d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre ou d'une province à 
l'autre. Si vous êtes à l'extérieur du Canada, contactez votre revendeur Midea autorisé 
pour déterminer si une autre garantie s'applique.

GARANTIE LIMITÉE
CE QUE LA GARANTIE COUVRE
GARANTIE LIMITÉE D'UN AN (PIÈCES ET MAIN-D'ŒUVRE)
Pendant un an à compter de la date de livraison, si cet appareil est installé, utilisé et 
entretenu conformément aux instructions jointes ou fournies avec le produit, Midea 
America (Canada) Corporation prendra en charge le coût des pièces de rechange 
d'origine et de la main-d'œuvre nécessaire à la réparation afin de remédier aux défauts de 
matériaux ou de fabrication existant au moment de l'achat de cet appareil électroménager, 

produit à Midea sont à votre charge. En cas de remplacement du produit, votre appareil 
sera garanti pour la durée restante de la période de garantie de l'appareil d'origine.
VOTRE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE SERA LA 
RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT TEL QUE PRÉVU AUX PRÉSENTES.
Le service doit être fourni par un prestataire d'entretien autorisé par Midea.
Cette garantie limitée est valable uniquement au Canada et s'applique uniquement 
lorsque l’appareil électroménager est utilisé dans le pays où il a été acheté. Cette garantie 
limitée prend effet à la date de livraison initiale au consommateur. Une preuve d'achat est 
requise pour obtenir un service en vertu de cette garantie limitée. Si un service est 
nécessaire, la date de livraison établit la période de garantie. 
GARANTIE LIMITÉE
CE QUE LA GARANTIE NE COUVRE PAS
1. Utilisation commerciale, non résidentielle ou multifamiliale, ou utilisation non conforme 

aux instructions publiées à l'intention de l'utilisateur, de l'opérateur ou de l'installateur. 
2. Instructions à domicile sur la façon d'utiliser votre produit. 
3. Service visant à corriger un entretien ou une installation incorrects du produit, tels que 

des installations non conformes aux codes électriques ou la correction du système 
électrique domestique (c.-à-d. le câblage de la maison, les fusibles, etc.).



44

4. Consommables (ampoules, piles, filtres à air ou à eau, etc.).
5. Défauts ou dommages causés par l'utilisation de pièces ou d'accessoires Midea non 

authentiques.
6. Les dommages résultant d'un accident, d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'un 

incendie, d'une inondation, de problèmes électriques, de catastrophes naturelles ou de 
l'utilisation de produits non approuvés par Midea.

7. Les réparations de pièces ou de systèmes visant à corriger les dommages ou les 
défauts du produit causés par une réparation non autorisée, une altération ou une 
modification de l'appareil.

8. Dommages esthétiques, y compris les rayures, bosses, éclats et autres dommages des 
finitions de l'appareil, sauf si ces dommages résultent de défauts de matériaux et de 
fabrication et sont signalés à Midea dans les 30 jours.

9. Entretien courant du produit.
10. 
11. Produits qui ont été transférés par leur propriétaire d'origine.
12. Décoloration, rouille ou oxydation des surfaces résultant d'environnements caustiques 

ou corrosifs, y compris, mais sans s'y limiter, de fortes concentrations de sel, d'une 
humidité élevée ou d'une exposition à des produits chimiques.

13. Entretien ou pièces détachées d'appareils dont les numéros de modèle/série d'origine 
ont été enlevés, modifiés ou ne sont pas facilement identifiables.

Le coût de la réparation ou du remplacement dans ces circonstances exclues est à la 
charge du client.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU TOUTE GARANTIE IMPLICITE D'APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER, 
SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE AUTORISÉE PAR LA LOI. 
Certains pays et provinces n'autorisent pas les limitations quant à la durée des garanties 

cette limitation ne s'applique pas à vous. La présente garantie vous confère des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un 
pays à l'autre ou d'une province à l'autre.

EXONÉRATION DES DÉCLARATIONS HORS GARANTIE
Midea ne fait aucune déclaration concernant la qualité, la durabilité ou la nécessité 
d'entretien ou de réparation de cet appareil, à l'exception des déclarations contenues 
dans la présente garantie. Si vous souhaitez une garantie plus longue ou plus complète 
que la garantie limitée fournie avec cet appareil, demandez à Midea ou à votre revendeur s'il 
est possible d'acheter une garantie prolongée.

LIMIT
VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS AU TITRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE 
CONSISTE EN LA RÉPARATION DU PRODUIT, TEL QUE PRÉVU DANS LES PRÉSENTES. 
MIDEA NE PEUT ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS. Certains pays et provinces n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des 
dommages accessoires ou indirects, de sorte que ces limitations et exclusions peuvent ne 
pas s'appliquer à vous. La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et 
vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre ou d'une 
province à l'autre. 
En cas de réclamation pendant la période de garantie, de question, de commentaire 
ou si une révision est nécessaire pour ce produit, nous contacter à l'adresse 
suivante :
CanadaSupport@midea.com 
1-888-365-2230
Midea America (Canada) Corp.
Unit 108 Markham, 15 Allstate Parkway, ON, Canada L3R 5B4
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